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Exodus 33:19

Shemot Lamed-Gimmel, pasuk Yod-Tet (b)

DIIN TURAR ORI T WRTAR Im

God's Sovereign Grace and Mercy...
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277 -v "love, DX - dir obj 1-vav consec = T -v "be PN - dir obj 1- vav consec
show mercy, marker oma - v "love, gracious, marker 91T -v "be
compassion” =uX - rel pron  show mercy, = Showfavor 9w -rel pron gracious, show
pielimpfles  wyho, that, compassion” ~ Show pity "who, that,  favor or pity"
OEoN which, because, piel prilcs | 98limpfles which, because, gal prf 1cs
ora- n since, when" sPOEO oEoN since, when" ‘neoo
"womb" oM - n"wompr |7 N "grace” M- n "grace”

and | will show mercy and | will be gracious
to whom | will show mercy to whom | will be gracious
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"And I will be gracious to whom I will be gracious,
and I will show mercy to whom I will show mercy." (Exod. 33:19b)
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Sefer Shemot:
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and He said: 'I will make to pass
all my goodness before your face
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and I will proclaim the name
of the LORD before you.
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and I will be gracious to whom
I shall be gracious
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and I will show mercy on whom
I will show mercy.'
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